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TA1406U
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说明书

E06000001524

首版发行 韦延敏 20251113

2.0 修改C3口参数，墨西哥电话，无线充频段 韦延敏 20260408

技术要求：
1.材质：60克双胶纸；
2.制作工序：印刷+骑马钉+裁切；
3.工艺要求：印刷色相正确，印迹牢固；
4.未注公差±0.5mm；
5.满足我司环保要求；
6.印刷颜色：K100
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CUKTECH 15 Charging Station
 User Manual

Magnetic Wireless Charger
Caricabatterie wireless magnetico
Chargeur sans fil magnétique
Cargador inalámbrico magnético
Magnetisches Kabellos-Ladegerät
Магнитное беспроводное зарядное устройство
Carregador Sem Fios Magnético
マグネット式ワイヤレス充電器
자석 무선 충전기
Pengisi Daya Nirkabel Magnetik
แท่นชาร์จไร้สายแม่เหล็ก
磁吸無線充電器
Sạc không dây từ tính
Magnetische draadloze oplader
شاحن لاسلكي مغناطيسي
Magnetyczna ładowarka bezprzewodowa
Магнітна бездротова зарядка

Wireless Charger
Caricabatterie wireless
Chargeur sans fil
Cargador inalámbrico
Kabellos-Ladegerät
Беспроводное зарядное устройство
Carregador Sem Fios
ワイヤレス充電器
무선 충전기
Pengisi Daya Nirkabel
แท่นชาร์จไร้สาย
無線充電器
Sạc không dây
Draadloze oplader
شاحن لاسلكي
Bezprzewodowa ładowarka
Бездротова зарядка

AC Input Cable
Cavo di ingresso CA
Câble d’entrée AC
Cable de entrada de CA
AC-Eingangskabel
Входной кабель переменного тока 
Cabo de Entrada AC
AC入力ケーブル
AC 입력 케이블
Kabel Input AC
สายไฟอินพุต AC  
交流輸入電纜
Cáp đầu vào AC
AC-ingangskabel
كابل دخل التيار المتردد
Kabel wejściowy AC
Кабель змінного струму (AC)

Screen Button
Pulsante dello schermo
Bouton d’écran
Botón de pantalla
Bildschirm-Taste
Экранная кнопка
Botão do Ecrã
画面ボタン
스크린 버튼
Tombol Layar
ปุ่มหน้าจอ  
螢幕按鈕
Nút màn hình
Schermknop
زر الشاشة
Przycisk ekranu
Кнопка екрана

TFT Display
Display TFT
Écran TFT
Pantalla TFT
TFT-Display
TFT-дисплей
Ecrã TFT
TFTディスプレイ
TFT 디스플레이
Layar TFT
จอแสดงผล TFT  
TFT 顯示器
Màn hình TFT
TFT-scherm
TFT شاشة
Wyświetlacz TFT
TFT-дисплей 

USB-A Port
Porta USB-A
Port USB-A
Puerto USB-A
USB-A Anschluss
Порт USB-A
Porta USB-A
USB-A ポート
USB-A 포트
Port USB-A
พอร์ต USB-A
USB-A 端口
Cổng USB-A
USB-A-poort
USB-A منفذ
Port USB-A
Порт USB-A 

Retractable USB-C1 Cable
Cavo USB-C1 retrattile
Câble USB-C1 rétractable
Cable USB-C1 retráctil
Einziehbares USB-C1-Kabel
Выдвижной кабель USB-C1 
Cabo USB-C1 Retrátil
引き込み式 USB-C1 ケーブル
USB-C1 자동 감김 케이블
Kabel USB-C1 yang Dapat Ditarik
สาย USB-C1 แบบดึงกลับได้  
可收納 USB-C1 電纜
Cáp USB-C1 rút gọn
Intrekbare USB-C1-kabel
كابل USB-C1 قابل للسحب
Zwijany kabel USB-C1
Висувний кабель USB-C1 

USB-C2 Port
Porta USB-C2
Port USB-C2
Puerto USB-C2
USB-C2 Anschluss
Порт USB-C2
Porta USB-C2
USB-C2 ポート
USB-C2 포트
Port USB-C2
พอร์ต USB-C2 
USB-C2 端口
Cổng USB-C2
USB-C2-poort
USB-C2 منفذ
Port USB-C2
Порт USB-C2

USB-C3 Port
Porta USB-C3
Port USB-C3
Puerto USB-C3
USB-C3 Anschluss
Порт USB-C3
Porta USB-C3
USB-C3 ポート 
USB-C3 포트
Port USB-C3
พอร์ต USB-C3  
USB-C3 端口
Cổng USB-C3
USB-C3-poort
USB-C3 منفذ
Port USB-C3
Порт USB-C3 

①

②

③

④

⑥
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⑤

Display Light
Luce del display
Voyant d’affichage
Luz de pantalla
Display-Beleuchtung
Подсветка дисплея
Luz do Ecrã
ディスプレイライト
표시등

Lampu Layar
ไฟแสดงผล  
顯示燈
Đèn hiển thị
Schermverlichting
ضوء العرض
Światło wyświetlacza
Індикатор підсвічування екрана

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) This device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation. 
Warning：Please take attention that changes or modification not expressly approved by 
the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment. 
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, 
if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one 
or more of the following 
measures: 
—Reorient or relocate the receiving antenna. 
—Increase the separation between the equipment and receiver. 
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected. 
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
Responsible Party – U.S. Contact Information 
Company : SUN BEYOND CONSULTING LTD 
Country : USA 
Address : OFFICE NO. 448, 4TH FLOOR, 90 CANAL STREET BOSTON, MA 02114 
Internet contact information : 
Email: mrsunbeyond@gmail.com 
Telephone No. : +1(508)4700660

FCC Statement
Model: TA1406U
Input: 100-240V~50/60Hz 2A
Single Port Output: 
C1: 9.0V=3.0A 27.0W 12.0V=3.0A 15.0V=3.0A 20.0V=5.0A 20.0V=6.0A  120.0W Max
C2: 9.0V=3.0A 27.0W 12.0V=3.0A 15.0V=3.0A 20.0V=5.0A 20.0V=6.0A 28.0V=5.0A  
140.0W Max
C3: 5.0V=3.0A 15.0W 9.0V=3.0A 12.0V=2.5A 30.0W 5.0-11.0V=3.0A  33.0W Max
A: 5.0V=2.4A 12.0W 9.0V=2.0A 12.0V=1.5A 18.0W 10.0V=2.25A 22.5W Max
Magnetic Wireless Charging M1: 25.0W Max
Wireless Charging W1: 5.0W Max
Multi-port Output: 140.0W Max 
Average Active Efficiency：78.0%
Efficiency at Low Load（10%）：64.0%
No Load Power Comsumption：0.28W
Operating Temperature: 0 ℃-25 ℃
Item Dimensions: 130.5×67.9×91.5mm （5.14 × 2.67 × 3.60 in） 
Retractable Cable Length: 0.7M（2.3ft）
Wireless charging sensing distance: ≤4mm

Specifications

Warnings
•For any product that uses the plug as the main disconnect device, ensure that the 

socket-outlet is located/installed near the equipment and is easily accessible. 
•The product is intended to be operated up to 5000m above sea level. 
•This equipment is for Audio/video, information and communication technology equipment 

only. 
•The output of this equipment exceed PS2, the connected equipment shall have a 

fire-resistant protective housing that complies with IEC/EN/UL 62368-1.
•Where a plug on the power supply cord is used as the dlisconnect device, the installation 

instructions shall state that for pluggable equipment, the socket-outlet shall be easily 
accessible. For pluggable equipment intended for installation by an ordinary person, the 
installation instructions shall be made available to the ordiinary person.

Modello: TA1406U
Ingresso: 100-240V~50/60Hz 2A
Uscita a porta singola:
C1: 9,0V=3,0A 27,0W 12,0V=3,0A 15,0V=3,0A 20,0V=5,0A 20,0V=6,0A 120,0W Max
C2: 9,0V=3,0A 27,0W 12,0V=3,0A 15,0V=3,0A 20,0V=5,0A 20,0V=6,0A 28,0V=5,0A 
140,0W Max
C3: 5,0V=3,0A 15,0W 9,0V=3,0A 12,0V=2,5A 30,0W 5,0-11,0V=3,0A 33,0W Max
A: 5,0V=2,4A 12,0W 9,0V=2,0A 12,0V=1,5A 18,0W 10,0V=2,25A 22,5W Max
Ricarica wireless magnetica M1: 25,0W max
Ricarica wireless W1: 5,0W max
Uscita multiporta: 140,0W max
Efficienza attiva media: 78,0%
Efficienza a basso carico (10%): 64,0%
Consumo di energia a vuoto: 0,28 W
Temperatura di funzionamento: 0 ℃-25 ℃
Dimensioni dell'articolo: 130,5 × 67,9 × 91,5 mm (5,14 × 2,67 × 3,60 pollici)
Lunghezza del cavo retrattile: 0,7 m (2,3 piedi)
Distanza di rilevamento della ricarica wireless: ≤4 mm

•Per qualsiasi prodotto che utilizzi la spina come dispositivo di scollegamento principale, 
assicurarsi che la presa sia posizionata/installata vicino all'apparecchiatura e sia facilmente 
accessibile.

•Il prodotto è progettato per essere utilizzato fino a 5000 m sul livello del mare.
•Questa apparecchiatura è destinata esclusivamente all'uso con apparecchiature 

audio/video, informatiche e di comunicazione.
•La potenza in uscita di questa apparecchiatura supera PS2; l'apparecchiatura collegata 

deve essere dotata di un alloggiamento protettivo ignifugo conforme alla norma IEC/EN/UL 
62368-1.

•Qualora la spina del cavo di alimentazione venga utilizzata come dispositivo di 
sezionamento, le istruzioni di installazione devono specificare che, per le apparecchiature 
collegabili tramite spina, la presa di corrente deve essere facilmente accessibile. Le 
istruzioni di installazione, per le apparecchiature collegabili tramite spina destinate 
all'installazione da parte di una persona comune, devono essere messe a disposizione di 
quest'ultima.

Modèle: TA1406U
Entrée: 100-240V~ 50/60Hz 2A
Sortie par port unique:
C1: 9,0V=3,0A 27,0W 12,0V=3,0A 15,0V=3,0A 20,0V=5,0A 20,0V=6,0A 120,0W max
C2: 9,0V=3,0A 27,0W 12,0V=3,0A 15,0V=3,0A 20,0V=5,0A 20,0V=6,0A 
28,0V=5,0A 140,0W max
C3: 5,0V=3,0A 15,0W 9,0V=3,0A 12,0V=2,5A 30,0W 5,0-11,0V=3,0A 33,0W max
A: 5,0V=2,4A 12,0W 9,0V=2,0A 12,0V=1,5A 18,0W 10,0V=2,25A 22,5W max
Charge sans fil magnétique M1: 25,0W max
Charge sans fil W1: 5,0W max
Sortie multiport: 140,0W max
Efficacité active moyenne : 78,0 %
Efficacité à faible charge (10 %) : 64,0 %
Consommation en mode sans charge : 0,28 W
Température de fonctionnement: 0℃-25℃
Dimensions du produit: 130,5 × 67,9 × 91,5 mm (5,14 × 2,67 × 3,60 po)
Longueur du câble rétractable: 0,7 m (2,3 ft)
Distance de détection de charge sans fil: ≤ 4 mm

•Pour tout produit utilisant la fiche d’alimentation comme dispositif principal de 
déconnexion, assurez-vous que la prise de courant est située/instalée à proximité de 
l’équipement et reste facilement accessible.

•Ce produit est conçu pour fonctionner jusqu’à 5000 m d’altitude.
•Cet équipement est destiné exclusivement aux appareils audio/vidéo, aux équipements 

informatiques et de communication.
•La sortie de cet appareil dépasse le niveau PS2 ; l’équipement connecté doit être doté 

d’un boîtier de protection ignifuge conforme à la norme IEC/EN/UL 62368-1.
•Lorsqu'une fiche du cordon d'alimentation sert de dispositif de déconnexion, les 

instructions d'installation doivent préciser que, pour les équipements enfichables, la prise 
de courant doit être facilement accessible. Pour les équipements enfichables destinés à 
être installés par un particulier, les instructions d'installation doivent être mises à la 
disposition de ce dernier.

Modelo: TA1406U
Entrada: 100-240 V~50/60Hz 2A
Salida de puerto único:
C1: 9,0V=3,0A 27,0W 12,0V=3,0A 15,0V=3,0A 20,0V=5,0A 20,0V=6,0A 120,0W máx.
C2: 9,0V=3,0A 27,0W 12,0V=3,0A 15,0V=3,0A 20,0V=5,0A 20,0V=6,0A 28,0V=5,0A 
140W máx.
C3: 5,0V=3,0A 15,0W 9,0V=3,0A 12,0V=2,5A 30,0W 5,0-11,0V=3,0A 33,0W máx.
A: 5,0V=2,4A 12,0W 9,0V=2,0A 12,0V=1,5A 18,0W 10,0V=2,25A 22,5W máx.
Carga inalámbrica magnética M1: 25,0W máx.
Carga inalámbrica W1: 5,0W máx.
Salida multi-puerto: 140,0 W máx
Eficiencia activa promedio: 78,0 %
Eficiencia a baja carga (10 %): 64,0 %
Consumo de energía sin carga: 0,28 W
Temperatura de funcionamiento: 0℃-25℃
Dimensiones del artículo: 130,5 × 67,9 × 91,5 mm (5,14 × 2,67 × 3,60 pulgadas)
Longitud del cable retráctil: 0,7 m (2,3 pies)
Distancia de detección de carga inalámbrica: ≤4 mm

•Para cualquier producto que utilice el enchufe como dispositivo de desconexión principal, 
asegúrese de que la toma de corriente esté situada/instalada cerca del equipo y sea 
fácilmente accesible. 

•El producto está diseñado para funcionar hasta una altitud de 5 000 m sobre el nivel del mar.
•Este equipo está destinado exclusivamente a equipos de audio/vídeo, tecnología de la 

información y comunicaciones.
•La salida de este equipo supera PS2, por lo que los equipos conectados deben disponer de 

una carcasa protectora resistente al fuego que cumpla con la norma IEC/EN/UL 62368-1.
•Cuando se utilice un enchufe del cable de alimentación como dispositivo de desconexión, 

Modell: TA1406U
Eingang: 100-240V~, 50/60Hz, 2A
1-Port-Ausgang:
C1: 9,0V=3,0A 27,0W 12,0V=3,0A 15,0V=3,0A 20,0V=5,0A 20,0V=6,0A max. 120,0W
C2: 9,0V=3,0A 27,0W 12,0V=3,0A 15,0V=3,0A 20,0V=5,0A 20,0V=6,0A, 
28,0V=5,0A max. 140,0W
C3: 5,0V=3,0A 15,0W 9,0V=3,0A 12,0V=2,5A 30,0W 5,0-11,0V=3,0A max. 33,0W
A: 5,0V=2,4A 12,0W 9,0V=2,0A 12,0V=1,5A 18,0W 10,0V=2,25A max. 22,5W
Magnetisches Kabellos-Laden M1: max. 25,0W
Kabelloses Laden W1: max. 5,0W
Multi-Port-Ausgang: max. 140,0W
Durchschnittlicher Wirkungsgrad: 78,0%
Wirkungsgrad bei geringer Last (10%): 64,0%
Leistungsaufnahme ohne Last: 0,28W
Betriebstemperatur: 0°C - 25°C
Produkt-Abmessungen: 130,5×67,9×91,5mm (5,14×2,67×3,60 Zoll) 
Länge des einziehbaren Kabels: 0,7 m (2,3 ft)
Kabelloses Laden -  Sensorabstand: ≤4mm

•Bei allen Produkten, bei denen der Stecker als Haupttrennschalter dient, muss die 
Steckdose in der Nähe des Geräts installiert und leicht zugänglich sein.

•Das Produkt ist für den Betrieb in einer Höhenlage bis zu 5000m ü. NN vorgesehen.

Модель: TA1406U
Вход: 100-240В~, 50/60Гц, 2А
Выход одного порта:
C1: 9,0В=3,0А 27,0Вт 12,0В=3,0А 15,0В=3,0А 20,0В=5,0 А 20,0В=6,0А 
120,0Вт макс.
C2: 9,0В=3,0А 27,0Вт 12,0В=3,0А 15,0В=3,0А 20,0В=5,0А 20,0В=6,0А 
28,0В=5,0А 140,0Вт макс.
C3: 5,0В=3,0А 15,0Вт 9,0В=3,0А 12,0В=2,5А 30,0W 5,0-11,0В=3,0А 33,0Вт макс.
A: 5,0В=2,4А 12,0Вт 9,0В=2,0А 12,0В=1,5А 18,0W 10,0В=2,25А 22,5Вт макс.
Магнитная беспроводная зарядка M1: 25,0Вт макс.
Беспроводная зарядка W1: 5,0Вт макс.
Выходная мощность нескольких портов: 140,0 Вт макс. 
Средний активный КПД: 78,0%
КПД при низкой нагрузке (10%): 64,0%
Потребляемая мощность без нагрузки: 0,28 Вт
Рабочая температура: 0℃-25℃
Размеры: 130,5×67,9×91,5 мм (5,14×2,67×3,60 дюйма)
Длина выдвижного кабеля：0,7 м (2,3 фута)
Расстояние чувствительности беспроводной зарядки: ≤4мм

•Для любого изделия, использующего вилку в качестве главного устройства 
отключения, убедитесь, что сетевая розетка расположена/установлена   рядом с 
оборудованием и легкодоступна.

•Изделие предназначено для эксплуатации на высоте до 5000 м над уровнем моря.
•Данное оборудование предназначено только для аудио/видео-, информационного и 

коммуникационного оборудования.
•Если выход данного оборудования превышает PS2, подключенное оборудование 

должно иметь огнестойкий защитный корпус, соответствующий стандарту IEC/EN/UL 
62368-1.

•Если в качестве разъединяющего устройства используется вилка шнура питания, в 
инструкции по установке должно быть указано, что для оборудования с разъемным 
подключением розетка должна быть легко доступна. В случае оборудования с 
разъемным подключением, предназначенного для установки обычным пользователем, 
инструкция по установке должна быть доступна для такого пользователя.

Modelo: TA1406U
Entrada: 100-240V~50/60Hz 2A
Saída de Porta Única:
C1: 9,0V=3,0A 27,0W 12,0V=3,0A 15,0V=3,0A 20,0V=5,0A 20,0V=6,0A 120,0W Máx
C2: 9,0V=3,0A 27,0W 12,0V=3,0A 15,0V=3,0A 20,0V=5,0A 20,0V=6,0A 
28,0V=5,0A 140,0W Máx
C3: 5,0V=3,0A 15,0W 9,0V=3,0A 12,0V=2,5A 30,0W 5,0-11,0V=3,0A 33,0W Máx
A：5,0V=2,4A 12,0W 9,0V=2,0A 12,0V=1,5A 18,0W 10,0V=2,25A 22,5W Máx
Carregamento Magnético Sem Fios M1: 25,0W Máx
Carregamento Sem Fios W1: 5,0W Máx
Saída multi-porta: 140,0W Máx
Eficiência Média Ativa: 78,0%

•Para qualquer produto que utilize a ficha como dispositivo de desconexão principal, 
assegure que a tomada esteja localizada/instalada perto do equipamento e seja facilmente 
acessível.

•O produto destina-se a ser operado até 5000 m acima do nível do mar.
•Este equipamento é apenas para equipamento de áudio/vídeo, informação e tecnologia de 

comunicação.
•A saída deste equipamento excede PS2, o equipamento conectado deve ter uma caixa de 

proteção resistente ao fogo que esteja em conformidade com IEC/EN/UL 62368-1.
•Quando for utilizada uma ficha no cabo de alimentação como dispositivo de desligamento, 

as instruções de instalação devem indicar que, para equipamentos com ligação por ficha, 
a tomada deve estar facilmente acessível. Para equipamentos com ligação por ficha 
destinados a serem instalados por uma pessoa comum, as instruções de instalação devem 
ser disponibilizadas à pessoa comum.

モデル：TA1406U
入力：100-240V~ 50/60Hz 2A
シングルポート出力：
C1：9.0V=3.0A 27.0W 12.0V=3.0A 15.0V=3.0A 20.0V=5.0A 20.0V=6.0A 最大120.0W
C2：9.0V=3.0A 27.0W 12.0V=3.0A 15.0V=3.0A 20.0V=5.0A 20.0V=6.0A 
28.0V=5.0A 最大140.0W
C3：5.0V=3.0A 15.0W 9.0V=3.0A 12.0V=2.5A 30.0W 5.0-11.0V=3.0A 

•プラグを主切断装置として使用する製品については、コンセントが機器の近くに配置/設置さ
れており、簡単にアクセスできることを確認してください。

•本製品は、海抜5000m以下における動作を想定しています。
•本製品は、オーディオ/ビデオ、情報通信技術機器専用です。
•本製品の出力がPS2を超える場合は、接続する機器がIEC/EN/UL 62368-1に準拠した耐火保護

ハウジングを備えていることを確認してください。
•電源コードのプラグを電源遮断手段として使用する場合は、設置説明書にプラグ接続式機器

のコンセントに容易に手が届く状態で設置することが記載される必要があります。また、一
般使用者による設置を想定したプラグ接続式機器については、 一般使用者が設置説明書を参
照できるようにしなければなりません。

모델: TA1406U
입력: 100-240V~ 50/60Hz 2A
단일 포트 출력:
C1: 9.0V=3.0A 27.0W 12.0V=3.0A 15.0V=3.0A 20.0V=5.0A 20.0V=6.0A 최대 120.0W
C2: 9.0V=3.0A 27.0W 12.0V=3.0A 15.0V=3.0A 20.0V=5.0A 20.0V=6.0A 28.0V=5.0A 
최대 140.0W
C3: 5.0V=3.0A 15.0W 9.0V=3.0A 12.0V=2.5A 30.0W 5.0-11.0V=3.0A 최대 33.0W
A: 5.0V=2.4A 12.0W 9.0V=2.0A 12.0V=1.5A 18.0W 10.0V=2.25A 최대 22.5W
자석 무선 충전 M1: 최대 25.0W
무선 충전 W1: 최대 5.0W
다중 포트 출력: 최대 140.0W

평균 동작 효율: 78.0%
저부하(10%) 효율: 64.0%
무부하 전력 소비: 0.28W
동작 온도: 0℃-25℃
제품 크기: 130.5 × 67.9 × 91.5 mm (5.14 × 2.67 × 3.60 in)
탈착 가능한 케이블 길이：0.7M（ 2.3피트 ）
무선 충전 감지 거리: 4 mm 이하

이 기기는 가정용으로 전자파적합등록을 하기로써 주거지역에서는 물론 모든 지역에서 

사용할 수 있습니다.

•주 전원 차단 장치로 플러그를 사용하는 제품의 경우, 소켓은 장비 근처에 설치되어 있어야 
하며 쉽게 접근할 수 있어야 합니다.

•본 제품은 해발 5000m 이하에서 사용하도록 설계되었습니다.
•이 장비는 오디오/비디오, 정보 및 통신기기용 장비입니다.
•본 장비의 출력은 PS2 등급을 초과하므로, 연결되는 장비는 IEC/EN/UL 62368-1을 준수하는 
난연성 보호 하우징을 갖추어야 합니다.

•전원 공급 코드의 플러그가 분리 장치로 사용되는 경우, 설치 지침에는 플러그형 장치의 경우 
콘센트가 쉽게 접근 가능한 위치에 있어야 한다고 명시해야 합니다. 일반인이 설치하도록 
의도된 플러그형 장치의 경우, 설치 지침은 일반인이 확인할 수 있도록 제공되어야 합니다.

Model：TA1406U
Input：100-240V~ 50/60Hz 2A
Output Port Tunggal：
C1：9,0V=3,0A 27,0W 12,0V=3,0A 15,0V=3,0A 20,0V=5,0A 20,0V=6,0A 
Maks 120,0W
C2：9,0V=3,0A 27,0W 12,0V=3,0A 15,0V=3,0A 20,0V=5,0A 20,0V=6,0A 
28,0V=5,0A  Maks 140,0W
C3：5,0V=3,0A 15,0W 9,0V=3,0A 12,0V=2,5A 30,0W 5,0-11,0V=3,0A Maks 33,0W
A：5,0V=2,4A 12,0W 9,0V=2,0A 12,0V=1,5A 18,0W 10,0V=2,25A Maks 22,5W
Pengisian Daya Nirkabel Magnetik M1：Maks 25,0W
Pengisian Daya Nirkabel W1：Maks 5,0W
Output multi-port: Maks. 140,0W
Efisiensi Aktif Rata-Rata: 78,0%
Efisiensi pada Beban Rendah (10%): 64,0%
Tidak Ada Konsumsi Daya Muatan: 0,28W
Suhu Pengoperasian: 0 ℃-25 ℃
Dimensi Item：130,5×67,9×91,5mm （5,14 × 2,67 × 3,60 in） 
Panjang Kabel yang Dapat Ditarik: 0,7M (2,3 kaki)
Jarak penginderaan pengisian daya nirkabel：≤4mm

•Untuk produk apa pun yang menggunakan steker sebagai perangkat pemutusan daya dari 
sumber daya, pastikan agar soket stopkontak ditempatkan/dipasang dekat peralatan dan 
dapat diakses dengan mudah. 

•Produk ini dimaksudkan untuk dapat dioperasikan hingga 5000m di atas permukaan laut. 
•Peralatan ini hanya untuk Audio/video, peralatan teknologi informasi dan komunikasi. 
•Output dari peralatan ini melebihi PS2, peralatan yang disambungkan harus memiliki 

wadah pelindung tahan api yang sesuai dengan IEC/EN/UL 62368-1.
•Jika steker pada kabel catu daya digunakan sebagai perangkat pemutus daya, petunjuk 

pemasangan harus menyatakan bahwa untuk peralatan yang dapat dicolokkan, maka 
stopkontak harus mudah dijangkau. Untuk peralatan yang dapat dicolokkan yang 
dimaksudkan agar dapat dipasang oleh orang biasa, petunjuk pemasangan harus 
disediakan untuk orang biasa.

รุ่น: TA1406U  
อินพุต: 100-240V~ 50/60Hz 2A  
การจ่ายไฟพอร์ตเดียว:  
C1: 9.0V=3.0A 27.0W 12.0V=3.0A 15.0V=3.0A 20.0V=5.0A 20.0V=6.0A  สูงสุด 120.0W  
C2: 9.0V=3.0A 27.0W 12.0V=3.0A 15.0V=3.0A 20.0V=5.0A 20.0V=6.0A 28.0V=5.0A  
สูงสุด 140.0W  
C3: 5.0V=3.0A 15.0W 9.0V=3.0A 12.0V=2.5A 30,0W 5.0-11.0V=3.0A สูงสุด 33.0W  
A: 5.0V=2.4A 12.0W 9.0V=2.0A 12.0V=1.5A 18,0W 10.0V=2.25A  สูงสุด 22.5W  
การชาร์จไร้สายแม่เหล็ก M1: สูงสุด 25.0W  
การชาร์จไร้สาย W1: สูงสุด 5.0W  
กำลังจ่ายไฟหลายพอร์ต: สูงสุด 140W
ประสิทธิภาพเฉลี่ยขณะทำงาน: 78.0%
ประสิทธิภาพขณะโหลดต่ำ (10%): 64.0%
การใช้พลังงานขณะไม่โหลด: 0.28วัตต์
อุณหภูมิการทำงาน: 0℃-25℃  
ขนาดสินค้า: 130.5×67.9×91.5 มม. (5.14 × 2.67 × 3.60 นิ้ว)  
ความยาวสายดึงกลับ: 0.7 ม. (2.3 ฟุต)
ระยะการตรวจจับของการชาร์จไร้สาย: ≤4 มม.

•สำหรับผลิตภัณฑ์ที่ใช้ปลั๊กเป็นอุปกรณ์ตัดไฟหลัก ให้แน่ใจว่าเต้ารับไฟฟ้าอยู่ใกล้กับอุปกรณ์และสามารถเข้าถึงได้
ง่าย  

•ผลิตภัณฑ์นี้ออกแบบมาให้ใช้งานได้ในระดับความสูงไม่เกิน 5000 เมตรเหนือระดับน้ำทะเล  
•อุปกรณ์นี้ใช้สำหรับเครื่องเสียง/วิดีโอ อุปกรณ์เทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสารเท่านั้น  
•กำลังเอาต์พุตของอุปกรณ์นี้เกินระดับ PS2 ดังนั้นอุปกรณ์ที่เชื่อมต่อจะต้องมีโครงป้องกันที่ทนไฟ ซึ่งเป็นไปตาม

มาตรฐาน IEC/EN/UL 62368-1 
•เมื่อใช้ปลั๊กบนสายไฟเป็นอุปกรณ์ตัดการเชื่อมต่อ คำแนะนำในการติดตั้งต้องระบุว่า สำหรับอุปกรณ์แบบเสียบ

ปลั๊ก เต้ารับไฟฟ้าต้องอยู่ในตำแหน่งที่เข้าถึงได้ง่าย สำหรับอุปกรณ์แบบเสียบปลั๊กที่มีวัตถุประสงค์ให้บุคคลทั่วไป
เป็นผู้ติดตั้ง ต้องจัดเตรียมคำแนะนำในการติดตั้งให้บุคคลทั่วไปสามารถเข้าถึงได้

型號：TA1406U
輸入：100-240V~ 50/60Hz 2A
單一端口輸出：
C1：9.0V=3.0A 27.0W 12.0V=3.0A 15.0V=3.0A 20.0V=5.0A 20.0V=6.0A 
120.0W（最大）
C2：9.0V=3.0A 27.0W 12.0V=3.0A 15.0V=3.0A 20.0V=5.0A 20.0V=6.0A 
28.0V=5.0A 140.0W （最大）
C3：5.0V=3.0A 15.0W 9.0V=3.0A 12.0V=2.5A 30,0W 5.0-11.0V=3.0A 33.0W （最大）
A：5.0V=2.4A 12.0W 9.0V=2.0A 12.0V=1.5A 18,0W 10.0V=2.25A 22.5W （最大）
磁吸無線充電 M1：25.0W（最大）
無線充電 W1：5.0W（最大）
多埠輸出：最高 140.0W
平均工作效率：78.0%
低負載效率 (10%)：64.0%
無負載功耗：0.28W
作業溫度：0 ℃-25 ℃
產品尺寸：130.5×67.9×91.5mm （5.14 × 2.67 × 3.60 in） 
伸縮線長度：0.7米（2.3英尺）
無線充電感應距離：≤4mm

•針對任何使用插頭作為主要斷開裝置的產品，使用者應確保電源插座位於/安裝在裝置附近，
並且易於插拔。 

•本產品設計用於在海拔 5000 公尺以下的環境中作業。
•本裝置僅適用於影音、資訊和通訊技術裝置。 
•本裝置輸出超過 PS2，所連接的裝置應具有符合 IEC/EN/UL 62368-1 標準的防火保護外殼。
•若電源線上的插頭被當作斷開裝置，安裝說明書中應註明：對於可插拔設備，其插座應易於觸

及。對於旨在由一般人員進行安裝的可插拔設備，其安裝說明書應提供給該一般人員。

Mã sản phẩm: TA1406U
Nguồn vào: 100-240V~ 50/60Hz 2A
Nguồn ra sạc một cổng:
C1：9,0V=3,0A 27,0W 12,0V=3,0A 15,0V=3,0A 20,0V=5,0A 20,0V=6,0A  Tối đa 120,0W
C2：9,0V=3,0A 27,0W 12,0V=3,0A 15,0V=3,0A 20,0V=5,0A 20,0V=6,0A 28,0V=5,0A  
Tối đa 140,0W
C3：5,0V=3,0A 15,0W 9,0V=3,0A 12,0V=2,5A 30,0W 5,0-11,0V=3,0A  Tối đa 33,0W
A：5,0V=2,4A 12,0W 9,0V=2,0A 12,0V=1,5A 18,0W 10,0V=2,25A Tối đa 22,5W
Sạc không dây từ tính M1: Tối đa 25,0W
Sạc từ tính W1: Tối đa 5,0W
Đầu ra nhiều cổng sạc: Tối đa 140,0W
Hiệu suất hoạt động trung bình: 78,0%
Hiệu suất ở tải thấp (10%): 64,0%
Mức tiêu thụ điện khi không tải: 0,28W
Nhiệt độ hoạt động: 0℃-25℃
Kích thước sản phẩm: 130,5×67,9×91,5mm (5,14×2,67×3,60 inch)
Chiều dài dây rút: 0,7 m (2.3 )
Khoảng cách cảm ứng sạc không dây: ≤4mm

•Đối với sản phẩm sử dụng phích cắm làm thiết bị ngắt nguồn chính, cần đảm bảo ổ cắm được 
đặt/lắp đặt gần thiết bị và dễ tiếp cận.

•Sản phẩm được thiết kế để hoạt động ở độ cao tối đa 5000m so với mực nước biển.
•Thiết bị này chỉ dùng cho Thiết bị âm thanh/hình ảnh, công nghệ thông tin và truyền thông.
•Nguồn ra của thiết bị này vượt quá PS2, do đó thiết bị được kết nối phải có vỏ bảo vệ chống 
cháy tuân thủ tiêu chuẩn IEC/EN/UL 62368-1.

•Trường hợp sử dụng phích cắm trên dây nguồn làm thiết bị ngắt điện, hướng dẫn lắp đặt phải 
nêu rõ rằng đối với thiết bị có thể cắm rút, ổ cắm điện phải dễ dàng tiếp cận. Đối với thiết bị có 
thể cắm rút được thiết kế cho người sử dụng thông thường tự lắp đặt, cần phải cung cấp 
hướng dẫn lắp đặt cho người sử dụng thông thường.

TA1406U :الطراز
المدخل: 100-240 فولت~  60/50 هرتز  2 أمبير

خرج المنفذ الواحد:
C1: 9.0 فولت = 3.0 أمبير 27.0 واط 12.0 فولت = 3.0 أمبير 15.0 فولت = 3.0 أمبير 20.0 فولت = 5.0 أمبير 

20.0 فولت = 6.0 أمبير 120.0 واط كحد أقصى
C2: 9.0 فولت = 3.0 أمبير 27.0 واط 12.0 فولت = 3.0 أمبير 15.0 فولت = 3.0 أمبير 20.0 فولت = 5.0 أمبير 

20.0 فولت = 6.0 أمبير 28.0 فولت = 5.0 أمبير 140.0 واط كحد أقصى
C3: 5.0 فولت = 3.0 أمبير 15.0 واط 9.0 فولت = 3.0 أمبير 12.0 فولت = 2.5 أمبير 30.0 واط 

11.0-5.0 فولت = 3.0 أمبير 33.0 واط كحد أقصى
A: 5.0 فولت = 2.4 أمبير 12.0 واط 9.0 فولت = 2.0 أمبير 12.0 فولت = 1.5 أمبير 18.0  واط

 10.0 فولت = 2.25 أمبير   22.5 واط كحد أقصى
الشحن اللاسلكي المغناطيسي M1: 25.0 واط كحد أقصى

الشحن اللاسلكي W1: 5.0 واط كحد أقصى
منافذ إخراج متعددة: أقصى طاقة 140.0 واط

متوسط الكفاءة النشطة: %78.0
الكفاءة عند الحمل المنخفض (%10): %64.0

"استهلاك الطاقة في وضع عدم التحميل: 0.28 واط
درجة حرارة التشغيل: 0 درجة مئوية - 25 درجة مئوية

أبعاد المنتج: 130.5 × 67.9 × 91.5 مم (5.14 × 2.67 × 3.60 بوصة) 
طول الكابل القابل للسحب: 0.7 متر (2.3 قدم)

مسافة استشعار الشحن اللاسلكي: ≤ 4 مم

•بالنسبة لأي منتج يستخدم القابس كجهاز فصل رئيسي، تأكد من أن مقبس المأخذ موجود/مثبت بالقرب من المعدات 
ويسهل الوصول إليه. 

•المنتج مصمم للتشغيل حتى ارتفاع 5000 متر فوق مستوى سطح البحر. 
•هذا الجهاز مخصص لمعدات الصوت/الفيديو والمعلومات وتكنولوجيا الاتصالات فقط. 

•يتجاوز خرج هذا الجهاز PS2، لذا يجب أن تحتوي المعدات المتصلة على غلاف حماية مقاوم للحريق متوافق مع معيار
.IEC/EN/UL 62368-1

•عندما يسُتخدم قابس على سلك التزويد بالطاقة كجهاز فصل، يجب أن تنص تعليمات التركيب على أنه بالنسبة للمعدات 
القابلة للتوصيل، يجب أن يكون مأخذ التيار سهل الوصول إليه. بالنسبة للمعدات القابلة للتوصيل المخصصة للتركيب 

بواسطة شخص عادي، يجب توفير تعليمات التركيب للشخص العادي.

Model: TA1406U
Wejście: 100-240V~ 50/60Hz 2A
Wyjście jednoportowe:
C1: 9,0V=3,0A 27,0W 12,0V=3,0A 15,0V=3,0A 20,0V=5,0A 20,0V=6,0A 120,0W Maks.
C2: 9,0V=3,0A 27,0W 12,0V=3,0A 15,0V=3,0A 20,0V=5,0A 20,0V=6,0A 28,0V=5,0A 
140,0W Maks.
C3: 5,0V=3.0A 15,0W 9,0V=3,0A 12,0V=2,5A 30,0W 5,0-11,0V=3,0A 33,0W Maks.
A: 5,0V=2,4A 12,0W 9,0V=2,0A 12,0V=1,5A 18,0W 10,0V=2,25A 22,5W Maks.
Magnetyczne ładowanie bezprzewodowe M1: 25,0W Maks.
Ładowanie bezprzewodowe W1: 5,0W Maks.
Wieloportowe wyjście: 140,0 W Maks.
Średnia sprawność aktywna: 78,0%
Sprawność przy niskim obciążeniu (10%): 64,0%
Pobór mocy bez obciążenia: 0,28 W
Temperatura pracy: 0℃-25℃
Wymiary produktu: 130,5 × 67,9 × 91,5 mm (5,14 × 2,67 × 3,60 cala) 
Długość przewodu zwijanego: 0,7 m (2,3 ft)
Odległość wykrywania ładowania bezprzewodowego: ≤ 4 mm

•W przypadku każdego produktu, który wykorzystuje wtyczkę jako główne urządzenie 
rozłączające, należy upewnić się, że gniazdo jest umieszczone/zainstalowane w pobliżu 
urządzenia i jest łatwo dostępne. 

•Produkt jest przeznaczony do pracy na wysokości do 5000 m nad poziomem morza. 
•To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do sprzętu audio/wideo, technologii 

informacyjnej i komunikacyjnej. 
•Wyjście tego urządzenia przekracza PS2, dlatego podłączane do niego wyposażenie musi 

posiadać ognioodporną obudowę ochronną zgodną z normą IEC/EN/UL 62368-1.
•Jeśli wtyczka przewodu zasilającego służy jako odłącznik zasilania, instrukcja instalacji musi 

zawierać informację, że w przypadku urządzeń wtyczkowych gniazdko powinno być łatwo 
dostępne. Jeśli urządzenia wtyczkowe mają być instalowane przez zwykłego użytkownika, 
należy mu udostępnić instrukcję instalacji.

Model: TA1406U
Ingang: 100-240V~ 50/60Hz 2A
Enkele poortuitgang:
C1: 9,0V=3,0A 27,0W 12,0V=3,0A 15,0V=3,0A 20,0V=5,0A 20,0V=6,0A 120,0W max.
C2: 9,0V=3,0A 27,0W 12,0V=3,0A 15,0V=3,0A 20,0V=5,0A 20,0V=6,0A 28,0V=5,0A 
140,0W max.
C3: 5,0V=3,0A 15,0W 9,0V=3,0A 12,0V=2,5A 30,0W 5,0-11,0V=3,0A 33,0W max.
A: 5,0V=2,4A 12,0W 9,0V=2,0A 12,0V=1,5A 18,0W 10,0V=2,25A 22,5W max.
Magnetisch draadloos opladen M1: 25,0W max.
Draadloos opladen W1: 5,0W max.
Uitgaand vermogen multi-poort: max. 140 W
Gemiddelde actieve efficiëntie: 78,0%
Efficiëntie bij lage belasting (10%): 64,0%
Stroomverbruik zonder belasting: 0,28 W
Bedrijfstemperatuur: 0℃-25℃
Afmetingen van artikel: 130,5 × 67,9 × 91,5 mm (5,14 × 2,67 × 3,60 inch)
Intrekbare kabellengte: 0,7 M (2,3 ft)
Detectieafstand voor draadloos opladen: ≤ 4 mm

•Zorg ervoor dat bij elk product waarbij de stekker als hoofdschakelaar wordt gebruikt, het 
stopcontact zich in de buurt van het apparaat bevindt en gemakkelijk toegankelijk is.

•Het product is bedoeld voor gebruik tot 5000 meter boven zeeniveau.
•Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor audio-/video-, informatie- en 

communicatieapparatuur
•Het uitgangsvermogen van dit apparaat overschrijdt PS2. Het aangesloten apparaat moet 

een brandwerende beschermende behuizing hebben die voldoet aan IEC/EN/UL 62368-1.
•Wanneer een stekker aan de voedingskabel als scheidingsschakelaar wordt gebruikt, moet 

in de installatie-instructies worden vermeld dat voor apparaten met een stekker de 
aansluiting gemakkelijk bereikbaar moet zijn. Voor apparaten met een stekker die bedoeld 
zijn voor installatie door een leek, moeten de installatie-instructies beschikbaar worden 
gesteld aan een leek.

Модель: TA1406U
Вхід: 100-240V~50/60Hz 2A
Вихід одного порту:
C1: 9.0V=3.0A 27.0W 12.0V=3.0A 15.0V=3.0A 20.0V=5.0A 20.0V=6.0A 120.0W Макс.
C2: 9.0V=3.0A 27.0W 12.0V=3.0A 15.0V=3.0A 20.0V=5.0A 20.0V=6.0A 28.0V=5.0A 
140.0W Макс.
C3: 5.0V=3.0A 15.0W 9.0V=3.0A 12.0V=2.5A 30.0W 5.0-11.0V=3.0A 33.0W Макс.
A: 5.0V=2.4A 12.0W 9.0V=2.0A 12.0V=1.5A 18.0W 10.0V=2.25A 22.5W Макс.
Магнітна бездротова зарядка M1: 25.0W Макс.
Бездротова зарядка W1: 5.0W Макс.
Вихідна потужність на кілька портів: 140,0 Вт Mакс. 
Середня активна ефективність: 78,0%
Ефективність при низькому навантаженні (10%): 64,0%
Споживання енергії без навантаження: 0,28 Вт
Робоча температура: 0 ℃-25 ℃
Розміри виробу: 130.5×67.9×91.5 мм （5.14 × 2.67 × 3.60 дюйма）
Довжина кабелю рулетки: 0,7 м (2,3 фута)
Відстань виявлення бездротової зарядки: ≤4 мм

•Для будь-якого пристрою, у якому вилка використовується як основний елемент 
відключення від мережі, слід забезпечити, щоб розетка була розташована або 
встановлена поблизу обладнання та мала легкий доступ.

•Цей пристрій призначений для експлуатації на висоті до 5000 м над рівнем моря.
•Це обладнання призначене виключно для аудіо-/відео-, інформаційного та 

комунікаційного обладнання.
•Оскільки вихідна потужність цього пристрою перевищує рівень PS2, підключене 

обладнання повинно мати вогнестійкий захисний корпус, що відповідає вимогам 
стандарту IEC/EN/UL 62368-1.

•Якщо для відключення пристрою від електромережі використовується штепсельна 
вилка шнура живлення, в інструкції з монтажу необхідно зазначити, що до розетки, до 
якої підключається обладнання, має бути забезпечений вільний доступ. Якщо 
обладнання призначене для встановлення звичайним користувачем, йому мають бути 
надані інструкції з монтажу.

①

Prompt for USB overcurrent protection fault
Avviso di errore di protezione da sovracorrente USB
Alerte de protection contre les surintensités USB
Aviso de fallo de protección contra sobrecorriente USB
Fehlermeldung des USB-Überstromschutzes
Оповещение о нарушении защиты от перегрузки по току USB 
Aviso de falha na proteção contra sobrecorrente USB 
USB過電流保護異常時のメッセージ表示
USB 과전류 보호 오류 알림
Prompt untuk kegagalan perlindungan kelebihan arus USB
แจ้งเตือนความผิดปกติของการป้องกันกระแสเกินของ USB
USB 過電流保護故障提示
Thông báo lỗi bảo vệ quá dòng USB
Melding voor storing USB-overstroombeveiliging
USB تنبيه لخلل الحماية من فرط التيار عبر
Monit błędu zabezpieczenia nadprądowego USB
Повідомлення про помилку перевантаження USB по струму

②

Prompt for USB overvoltage protection fault
Avviso di errore di protezione da sovratensione USB
Alerte de protection contre les surtensions USB
Aviso de fallo de protección contra sobretensión USB
Fehlermeldung des USB-Überspannungsschutzes
Оповещение о нарушении защиты от перенапряжения USB
Aviso de falha na proteção contra sobretensão USB
USB過電圧保護異常時のメッセージ表示
USB 과전압 보호 오류 알림
Prompt untuk kegagalan perlindungan kelebihan tegangan USB
แจ้งเตือนความผิดปกติของการป้องกันแรงดันเกินของ USB  
USB 過電壓保護故障提示
Thông báo lỗi bảo vệ quá áp USB
Melding voor storing USB-overspanningsbeveiliging
USB تنبيه لخلل الحماية من فرط الجهد عبر
Monit błędu zabezpieczenia przepięciowego USB
Повідомлення про помилку перенапруги USB

③

Prompt for USB overtemperature protection fault
Avviso di errore di protezione da sovratemperatura USB
Alerte de protection contre la surchauffe USB
Aviso de fallo de protección contra sobrecalentamiento USB
Fehlermeldung des USB-Überhitzungsschutzes
Оповещение о нарушении защиты от перегрева USB
Aviso de falha na proteção contra sobretemperatura USB
USB過熱保護異常時のメッセージ表示
USB 과온도 보호 오류 알림
Prompt untuk kegagalan perlindungan kelebihan suhu USB
แจ้งเตือนความผิดปกติของการป้องกันอุณหภูมิเกินของ USB  
USB 過熱保護故障提示
Thông báo lỗi bảo vệ quá nhiệt USB
Melding voor storing USB-oververhittingsbeveiliging
USB تنبيه لخلل الحماية من ارتفاع الحرارة عبر
Monit błędu zabezpieczenia przed przegrzaniem USB
Повідомлення про помилку перегріву USB

④

Prompt for wireless charging fault
Avviso di errore di ricarica wireless
Alerte de défaut de charge sans fil
Aviso de fallo de carga inalámbrica
Fehlermeldung des Kabellos-Ladens
Оповещение о нарушении беспроводной зарядки
Aviso de falha no carregamento sem fios
ワイヤレス充電異常時のメッセージ表示
무선 충전 오류 알림
Prompt untuk kegagalan pengisian daya nirkabel
แจ้งเตือนความผิดปกติของการชาร์จไร้สาย  
無線充電故障提示
Thông báo lỗi sạc không dây
Melding voor storing draadloos opladen
تنبيه لخلل الشحن اللاسلكي
Monit błędu ładowania bezprzewodowego
Повідомлення про помилку бездротової зарядки

用户指南
USER GUIDE

Contents

English.......................................................................................................14

Italia...........................................................................................................16

Français.....................................................................................................17

España.......................................................................................................18

Deutsch.....................................................................................................20

Русский....................................................................................................21

Português.................................................................................................22

日本語........................................................................................................23

한국인........................................................................................................25

Bahasa Indonesia....................................................................................27

ไทย.............................................................................................................28

繁体中文....................................................................................................29

Tiếng Việt .................................................................................................32

Nederlands..............................................................................................33

34..................................................................................................ةيبرعلاب

Polskie......................................................................................................35

Український............................................................................................36

Esta tarjeta de garantía es válida únicamente en México

POLIZA DE GARANTÍA
SHIJIULINGLIANGZAI garantiza este producto por el término de 12 MESES en todas sus 
partes y mano de obra contra cualquier defecto de fabricación y funcionamiento a partir 
de la fecha de compra.
CONDICIONES
Para hacer efectiva esta garantía, no podrán exigirse mayores requisitos que la 
presentación de esta póliza junto con el producto correspondiente, debidamente sellada 
por el establecimiento donde lo adquirió, o la factura, o recibo o comprobante, en el que 
consten los datos específicos del producto objeto de la compraventa en CENTRO 
IXTACOMITAN 4A SECCION ISABEL DE LA PARRA, TABASCO C.P. 86144
SHIJIULINGLIANGZAI se compromete a cambiar el producto, los gastos de transportación 
del producto que se deriven de su cumplimiento dentro de su red de servicios serán 
cubiertos por SHIJIULINGLIANGZAI
El cambio del producto en ningún caso deberá ser mayor de 30 días a partir de la 
recepción del producto en cualquier sitio en donde se pueda hacer efectiva la garantía.
Esta garantía no es válida en los siguientes casos:
a) Cuando el producto ha sido utilizado en condiciones distintas a las normales.
b) Cuando el producto no hubiese sido operado de acuerdo con el instructivo de uso que 
se le acompaña.
c) Cuando el producto hubiese sido alterado o reparado por personas no autorizadas por 
SHIJIULINGLIANGZAI

En caso de que la presente póliza se extraviara, el consumidor puede recurrir a su 
proveedor para que se le expida otra póliza de garantía, previa presentación de la nota de 
compra o factura.

Scatola

PAP 21

Carta

Manuale

PAP 22

Carta

RACCOLTA DIFFERENZIATA
Verifica le disposizioni del tuo Comune.

Carta

Neto

PAP 20

Avvertenze

Avertissement

Advertencia

Warnungen

Предупреждения

Peringatan

Advertências

警告

경고

警告
Cảnh báoคำเตือน Ostrzeżenia:

Попередження:

Advertencias

تحذيرات

① ②

③ ④

⑦⑤ ⑥

⑨ ⑩

Specifiche tecniche

Caractéristiques
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基本パラメータ

Spezifikationen
Технические характеристики
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Технічні характеристики

Basis parameters

⑧

②

①

*Intelligent display under three 
*Display intelligente in tre
*A­chage intelligent en trois 
*Pantalla inteligente con tres
*Intelligente Anzeige unter 3 Betriebsmodi 
*Интеллектуальный дисплей с тремя
*Ecrã inteligente com três 
*ワイヤレス充電中の3つの
*무선 충전 중 3가지 지능형 작동 모드 표시 
*Layar cerdas dengan tiga 
*หน้าจอแสดงผลอัจฉริยะภายใต้
*無線充電時智慧顯示
*Hiển thị thông minh với ba 
*Intelligent display met drie
عرض ذكي تحت ثلاثة* 
*Inteligentny wyświetlacz w trzech 
*Інтелектуальний дисплей у трьох режимах

③

④

Earphone in wireless charging
Auricolari in ricarica wireless 
Écouteurs en charge sans fil
Auriculares en carga inalámbrica
Kopfhörer wird kabellos geladen...
Беспроводная зарядка наушников
Auscultadores em carregamento sem fios
イヤホンをワイヤレス充電中
무선 충전 중 이어폰
Earphone dalam pengisian daya nirkabel
หูฟังอยู่ในระหว่างการชาร์จไร้สาย  
耳機正在無線充電
Tai nghe đang sạc không dây
Oortelefoon in draadloos opladen
سماعة أذن قيد الشحن اللاسلكي
Bezprzewodowe ładowanie słuchawek
Навушники на бездротовій зарядці

Mobile phone in wireless charging
Telefono in ricarica wireless
Téléphone mobile en charge sans fil
Teléfono móvil en carga inalámbrica
Handy wird kabellos geladen...
Беспроводная зарядка мобильного телефона
Telemóvel em carregamento sem fios
携帯電話をワイヤレス充電中
무선 충전 중 휴대폰
Telepon seluler dalam pengisian daya nirkabel
โทรศัพท์มือถืออยู่ในระหว่างการชาร์จไร้สาย  
手機正在無線充電
Điện thoại đang sạc không dây
Mobiele telefoon in draadloos opladen
هاتف محمول قيد الشحن اللاسلكي
Telefon komórkowy ładowany bezprzewodowo
Мобільний телефон на бездротовій зарядці

Earphone + mobile phone in wireless charging
Auricolari + telefono in ricarica wireless
Écouteurs + téléphone en charge sans fil
Auriculares + teléfono móvil en carga inalámbrica
Kopfhörer und Handy werden kabellos geladen...
Беспроводная зарядка наушников + мобильного телефона
Auscultadores + telemóvel em carregamento sem fios
イヤホンと携帯電話をワイヤレス充電中
무선 충전 중 이어폰 + 휴대폰
Earphone + telepon seluler dalam pengisian daya nirkabel
หูฟัง + โทรศัพท์มือถืออยู่ในระหว่างการชาร์จไร้สาย  
耳機 + 手機正在無線充電
Tai nghe + điện thoại đang sạc không dây
Oortelefoon + mobiele telefoon in draadloos opladen
سماعة أذن + هاتف محمول قيد الشحن اللاسلكي
Słuchawki + telefon komórkowy ładowane bezprzewodowo
Навушники + мобільний телефон на бездротовій зарядці

① ②

③

④

Port output voltage
Tensione di uscita della porta
Tension de sortie du port
Tensión de salida del puerto 
Port-Ausgangsspannung
Выходное напряжение порта
Tensão de saída da porta
ポート出力電圧
포트 출력 전압
Tegangan output port
แรงดันไฟเอาต์พุตของพอร์ต  
端口輸出電壓
Điện áp đầu ra từng cổng
Uitgangsspanning van de poort
جهد خرج المنفذ
Napięcie wyjściowe portu
Вихідна напруга порту

Port output current
Corrente di uscita della porta
Courant de sortie du port
Corriente de salida del puerto 
Port-Ausgangsstrom
Выходной ток порта
Corrente de saída da porta
ポート出力電流
포트 출력 전류
Arus output port
กระแสไฟเอาต์พุตของพอร์ต  
端口輸出電流
Dòng điện đầu ra từng cổng
Uitgangsstroom van de poort
تيار خرج المنفذ
Prąd wyjściowy portu
Вихідний струм порту

Port output power
Potenza di uscita della porta 
Puissance de sortie du port 
Potencia de salida del puerto 
Port-Ausgangsleistung
Выходная мощность порта 
Potência de saída da porta
ポート出力電力
포트 출력 전력
Daya output port
กำลังเอาต์พุตของพอร์ต  
端口輸出功率 
Công suất đầu ra từng cổng
Uitgangsvermogen van de poort
قدرة خرج المنفذ
Moc wyjściowa portu
Вихідна потужність порту 

Total output power 
Potenza di uscita totale
Puissance de sortie totale
Potencia de salida total
Gesamte Ausgangsleistung 
Общая выходная мощность
Potência total de saída
総出力電力
총 출력 전력
Daya output total 
กำลังเอาต์พุตรวม  
總輸出功率
Tổng công suất đầu ra
Totaal uitgangsvermogen
إجمالي قدرة الخرج
Całkowita moc wyjściowa 
Загальна вихідна потужність 
 

•Output port status indicator (wireless section includes the magnetic wireless charger M1 + 
wireless charger W1)

•Indicatore di stato della porta di uscita (la sezione wireless include il caricabatterie 
wireless magnetico M1 + il caricabatterie wireless W1)

•Indicateur d’état des ports de sortie (la section sans fil inclut le chargeur sans fil 
magnétique M1 + le chargeur sans fil W1)

•Indicador de estado del puerto de salida (la sección inalámbrica incluye el cargador 
inalámbrico magnético M1 + el cargador inalámbrico W1)

•Ausgang-Statusanzeige (Kabelloser Abschnitt umfasst das magnetische Ladegerät M1 und 
das Ladegerät W1)

•Индикатор состояния выходного порта (беспроводная секция включает магнитное 
беспроводное зарядное устройство M1 + беспроводное зарядное устройство W1)

•Indicador de estado da porta de saída (a secção sem fios inclui o carregador sem fios 
magnético M1 + carregador sem fios W1)

•出力ポートステータスインジケーター（ワイヤレス部分には、マグネット式ワイヤレス充電
器M1とワイヤレス充電器W1が含まれます）

•출력 포트 상태 표시 (무선 구역: 자석 무선 충전기 M1 + 무선 충전기 W1 포함)
•Indikator status port output (bagian nirkabel menyertakan pengisi daya nirkabel magnetik 

M1 + pengisi daya nirkabel W1)
•ตัวแสดงสถานะพอร์ตเอาต์พุต (ส่วนการชาร์จไร้สายประกอบด้วยแท่นชาร์จไร้สายแม่เหล็ก M1 + แท่นชาร์จไร้

สาย W1)  
•輸出端口狀態顯示器（無限區段包含磁吸無線充電器 M1 + 無線充電器 W1）
•Chỉ báo trạng thái cổng đầu ra (phần không dây bao gồm sạc không dây từ tính M1 + sạc 

không dây W1)
•Statusindicator van de uitgangspoort (het draadloze gedeelte omvat de magnetische 

draadloze oplader M1 + draadloze oplader W1)
•(W1 الشاحن اللاسلكي + M1 يشمل القسم اللاسلكي الشاحن اللاسلكي المغناطيسي) مؤشر حالة منفذ الخرج
•Wskaźnik stanu portu wyjściowego (sekcja bezprzewodowa obejmuje magnetyczną 

ładowarkę bezprzewodową M1 + ładowarkę bezprzewodową W1)
•Індикатор стану вихідного порту (бездротовий розділ включає магнітну бездротову 

зарядку M1 + бездротову зарядку W1) 
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Screen IntroductionIntroduction Button operations
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Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para futuras 
consultas.

Dichiarazione di esposizione alle radiazioni
Questa apparecchiatura è conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni FCC stabiliti per 

Déclaration sur l’exposition aux radiations
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux radiations de la FCC établies 
pour un environnement non contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé en 
maintenant une distance minimale de 20 cm entre le produit et votre corps.
Plage de fréquences : 110,5–148 kHz, 360 kHz.
Puissance d’émission max. : 110,5–148 kHz : 23,06 dBuA/m @ 3 m ; 
360 kHz : 6,32 dBuA/m @ 3 m.

Declaración de exposición a radiación
Este equipo cumple con los límites de exposición a radiación de la FCC establecidos para 
un entorno no controlado. Este equipo debe instalarse y operarse manteniendo una 
distancia mínima de 20 cm entre el producto y su cuerpo.
Rango de frecuencia: 110,5-148 kHz, 360 kHz.  
Potencia máx. de transmisión: 110,5-148 kHz: 23,06 dBuA/m @ 3 m; 
360 kHz: 6,32 dBuA/m @ 3 m.  

Erklärung zur Strahlenbelastung
Dieses Gerät entspricht den FCC-Strahlungsgrenzwerten für eine unkontrollierte 
Umgebung. Dieses Gerät sollte mit einem Mindestabstand von 20cm zwischen dem 
Produkt und Ihrem Körper installiert und betrieben werden.
Frequenzbereich: 110,5-148kHz, 360kHz.
Max. Sendeleistung: 110,5-148kHz: 23,06 dBuA/m @ 3m; 360kHz: 6,32dBuA/m @ 3m.

Заявление о радиационном воздействии
Данное оборудование соответствует установленным FCC ограничениям по уровню 
радиационного воздействия для неконтролируемой среды. Оборудование должно 
быть установлено и эксплуатироваться на минимальном расстоянии 20 см между 
изделием и телом человека.
Диапазон частот: 110,5–148 кГц, 360 кГц.
Макс. мощность передачи: 110,5–148 кГц: 23,06 дБнА/м на расстоянии 3 м; 
360 кГц: 6,32 дБнА/м на расстоянии 3 м.

Declaração de Exposição à Radiação
Este equipamento está em conformidade com os limites de exposição à radiação 
estabelecidos pela FCC para um ambiente não controlado. Este equipamento deve ser 
instalado e operado com uma distância mínima de 20 cm entre o produto e o seu corpo.
Faixa de Frequência: 110,5-148 kHz, 360 kHz.
Potência Máx de Transmissão: 110,5-148 kHz: 23,06 dBuA/m a 3 m; 
360 kHz: 6,32 dBuA/m a 3 m.

放射線被曝に関する声明
本製品は、FCCの非制御下環境における放射線被曝制限に準拠しています。本製品は、人体
から20cm以上離して設置及び操作してください。
周波数範囲：110.5～148kHz、360kHz。
最大送信出力：110.5～148kHz：23.06dBuA/m @ 3m、360kHz：6.32dBuA/m @ 3m。

방사 노출 고지
이 장비는 비통제 환경에 적용되는 FCC 방사 노출 한도를 준수합니다. 본 제품은 사용자 
신체와 제품 사이에 최소 20cm 이상의 거리를 두고 설치 및 사용해야 합니다.
주파수 범위: 110.5-148kHz, 360kHz.
최대 송신 출력: 110.5-148kHz: 23.06 dBuA/m @ 3m; 360kHz: 6.32dBuA/m @ 3m.

Solo per uso interno.

Pour usage intérieur uniquement.

Solo para uso en interiores.

Nur für den Innenbereich.

Только для использования в помещениях.

Apenas para utilização interna.

屋内使用限定

실내에서만 사용하십시오.

Pernyataan Paparan Radiasi
Peralatan ini sesuai dengan batas paparan Radiasi FCC yang sudah ditetapkan untuk 
lingkungan yang tidak terkendali. Peralatan ini harus dipasang dan dioperasikan dengan 
jarak minimum 20cm antara produk dan tubuh Anda.
Rentang Frekuensi: 110,5-148kHz, 360kHz.
Daya Transmisi Maksimal: 110,5-148kHz: 23,06 dBuA/m @ 3m; 360kHz: 6,32dBuA/m @ 3m.

คำแถลงเกี่ยวกับการรับรังสี
อุปกรณ์นี้เป็นไปตามข้อจำกัดด้านการแผ่รังสีของ FCC สำหรับการใช้งานในสภาพแวดล้อมที่ไม่สามารถควบคุมได้
ควรติดตั้งและใช้งานอุปกรณ์โดยเว้นระยะห่างระหว่างผลิตภัณฑ์กับร่างกายอย่างน้อย 20 ซม.
ช่วงความถี่: 110.5–148 kHz, 360 kHz
กำลังส่งสูงสุด: 110.5–148 kHz: 23.06 dBuA/m @ 3 เมตร 360 kHz: 6.32 dBuA/m @ 3 เมตร

輻射暴露聲明
該設備符合 FCC 針對非受控環境所制定的輻射暴露限值。安裝與操作該設備時，產品與人體
之間應保持至少 20 公分的距離。
頻率範圍：110.5-148kHz, 360kHz.
最大傳輸功率：110.5-148kHz: 23.06 dBuA/m @ 3m; 360kHz: 6.32dBuA/m @ 3m.

Tuyên bố về phơi nhiễm bức xạ
Thiết bị này tuân thủ các giới hạn phơi nhiễm bức xạ do FCC quy định đối với môi trường 
không kiểm soát. Nên lắp đặt và vận hành thiết bị với khoảng cách tối thiểu 20 cm giữa sản 
phẩm và cơ thể bạn.
Dải tần số: 110.5-148kHz, 360kHz.
Công suất phát tối đa: 110.5-148kHz: 23.06 dBuA/m @ 3m; 360kHz: 6.32dBuA/m @ 3m.

Verklaring inzake stralingsblootstelling
Dit apparaat voldoet aan de FCC-blootstellingslimieten voor straling die zijn vastgesteld 
voor een ongecontroleerde omgeving. Dit apparaat moet worden geïnstalleerd en gebruikt 
met een minimale afstand van 20 cm tussen het product en uw lichaam.
Frequentiebereik: 110,5-148 kHz, 360 kHz.
Max. zendvermogen: 110,5-148 kHz: 23,06 dBuA/m bij 3 m; 360 kHz: 6,32 dBuA/m bij 3 m.

بيان التعرض للإشعاع
يتوافق هذا الجهاز مع حدود التعرض للإشعاع التي وضعتها هيئة الاتصالات الفيدرالية (FCC) للبيئات غير الخاضعة للرقابة. 

يجب تركيب هذا الجهاز وتشغيله مع مسافة لا تقل عن 20 سم بين المنتج وجسمك.
نطاق التردد: 110.5-148 كيلوهرتز، 360 كيلوهرتز

أقصى طاقة إرسال: 110.5-148 كيلوهرتز: 23.06 ديسيبل ميكرو أمبير/م عند 3 م؛ 360 كيلوهرتز: 6.32 ديسيبل ميكرو 
أمبير/معند 3 م 

Oświadczenie dotyczące ekspozycji na promieniowanie
Urządzenie to jest zgodne z limitami ekspozycji na promieniowanie FCC określonymi dla 
środowiska niekontrolowanego. Urządzenie należy zainstalować i użytkować w odległości 
co najmniej 20 cm od ciała.

Заява про рівень радіаційного випромінювання
Це обладнання відповідає лімітам радіаційного випромінювання FCC, встановленим 
для неконтрольованого середовища. Обладнання слід встановлювати та 
експлуатувати на мінімальній відстані 20 см між виробом і вашим тілом.
Діапазон частот: 110,5–148 кГц, 360 кГц.
Макс. потужність передачі: 110,5–148 кГц: 23,06 дБнА/м на відстані 3 м; 
360 кГц: 6,32 дБнА/м на відстані 3 м.

Hanya untuk penggunaan dalam ruangan.

สำหรับใช้งานภายในอาคารเท่านั้น

僅限室內使用。

Chỉ sử dụng trong nhà.

Alleen voor gebruik binnenshuis ل�ستخدام الداخ� فقط.
Tylko do użytku w pomieszczeniach.

Тільки для використання в приміщеннях.

Radiation Exposure Statement
This equipment complies with FCC Radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be installed and operated with a minimum distance 
of 20cm between the product and your body.
Frequency Range: 110.5-148kHz, 360kHz.
Max. Transmit Power: 110.5-148kHz: 23.06 dBuA/m @ 3m; 360kHz: 6.32dBuA/m @ 3m.

For indoor use only.

設定 Option Description

OFF

功能： USB-A 接口將提供持續且穩
定的小電流輸出，即使設備功耗極低
也不會自動斷電。
限制： 開啟此模式後，Type-C3 接
口將無法進行快充，僅支援標準的5V 
電壓輸出。
適用場景： 適合為藍牙耳機、智慧手
環、智慧手錶等小微電流設備充電。

功能： 系統將關閉輸出端的 PPS 快
充協議，僅提供標準的 PD（Power 
Delivery）固定電壓檔位。
適用場景： 當連接 DJI 充電管家或非 
PPS 設備出現無法充電、頻繁斷開或
握手失敗時，切換至此狀態可提升充
電相容性與穩定性。

功能：系統將保持開啟 PPS 協議。
適用場景：正常為支援 PPS 的智慧
型手機、筆記型電腦等設備進行常
規的高效快充。

功能： 恢復正常的自動負載偵測。
當輸出電流低於一定閾值時，行動電
源會自動關閉輸出以節省電量。
適用場景： 為常規的手機、行動裝
置進行標準或快速充電。

10 Minutes
狀態【10 Minutes】（10 分鐘）：
無操作 10 分鐘後，螢幕自動熄滅休
眠。

狀態【30 Minutes】（30 分鐘）：
無操作 30 分鐘後，螢幕自動熄滅休
眠。

狀態【Keep Screen On】（常亮）：
螢幕將保持不熄滅狀態，方便隨時查看
電流、電量等數據。

30 Minutes

Keep Screen On

ON

YES

NO

USB過流保護故障提示

USB過壓保護故障提示

USB過溫保護故障提示

無線充電故障提示

電流異常！

電壓異常！

溫度偏高！

充電異常！

1）請立即拔除連接於該連接埠的裝置；
2）請檢查連接線是否破損，或接頭處是否有異
物。

1）請立即拔除連接於該連接埠的裝置；
2）請檢查連接線是否破損，或接頭處是否有異
物；
3）請檢查裝置是否符合該連接埠的輸出電壓範
圍。

1）請暫時移除外接裝置，並保持良好通風；
2）請避免在陽光直射處或熱源附近使用。

1）請移除充電裝置；
2）請檢查裝置與無線充電器之間是否有金屬異
物，以及裝置是否使用厚度超過3mm的保護殼；
3）請檢查裝置是否支援無線充電功能。

un ambiente non controllato. Questa apparecchiatura deve essere installata e utilizzata 
mantenendo una distanza minima di 20 cm tra il prodotto e il corpo.
Intervallo di frequenza: 110,5-148 kHz, 360 kHz.
Potenza di trasmissione massima: 110,5-148 kHz: 23,06 dBuA/m a 3 m; 
360 kHz: 6,32 dBuA/m a 3 m.

las instrucciones de instalación deberán indicar que, en el caso de los equipos enchufables, 
la toma de corriente deberá ser fácilmente accesible. En el caso de los equipos 
enchufables destinados a ser instalados por una persona sin conocimientos técnicos, las 
instrucciones de instalación deberán estar a disposición de dicha persona.

Producto: ____________________  Sello de la Sucursal:
Modelo: ______________________
Marca: _______________________
No. Serie: ____________________
No. Factura: __________________
Fecha de Compra: _____________
En caso de requerir partes, componentes, consumibles y accesorios, usted podrá 
obtenerlos en
SHIJIULINGLIANGZAI
CENTRO IXTACOMITAN 4A SECCION ISABEL DE LA PARRA, TABASCO C.P. 86144
TEL: +52 55 9816 2018
Correo: JOSE-SHI@outlook.com
Importado por:
REMMA CONSULTING NOM, S.A. DE C.V.
BOSQUE DE BOHEMIA 1, EXT. 9, BOSQUES DEL LAGO, CUAUTITLAN IZCALLI, ESTADO DE 
MEXICO, C.P. 54766

•Dieses Gerät ist nur für Audio/Video, Daten- und Kommunikationstechnik vorgesehen.
•Die Leistung dieses Geräts übersteigt PS2. Das angeschlossene Gerät muss über ein 

feuerfestes Schutzgehäuse gemäß IEC/EN/UL 62368- 1 verfügen.
•Sofern der Stecker des Netzkabels als Trennvorrichtung dient, müssen die Installationsan-

weisungen darauf hinweisen, dass die Steckdose leicht zugänglich sein muss. Bei 
steckbaren Geräten, die für die Installation durch eine gewöhnliche Person bestimmt sind, 
müssen die Installationsanweisungen dieser Person zugänglich sein.

Eficiência com Carga Baixa (10%): 64,0%
Consumo de Energia Sem Carga: 0,28 W
Temperatura de Operação: 0℃-25℃
Dimensões do Item: 130,5 × 67,9 × 91,5 mm (5,14 × 2,67 × 3,60 pol.)
Comprimento do Cabo Retrátil: 0,7M (2,3ft)
Distância de deteção do carregamento sem fios: ≤4mm

最大33.0W
A：5.0V=2.4A 12.0W 9.0V=2.0A 12.0V=1.5A 18.0W 10.0V=2.25A 最大22.5W
マグネット式ワイヤレス充電 M1：最大25.0W
ワイヤレス充電 W1：最大5.0W
マルチポート 出力:最大140.0W
平均有効効率：78.0%
低負荷時（10%）の効率：64.0%
無負荷時の消費電力：0.28W
動作温度範囲：0℃-25℃
本体寸法：130.5×67.9×91.5mm（5.14×2.67×3.60インチ）
伸縮式ケーブルの長さ：0.7M（2.3フィート）
ワイヤレス充電検知距離：≦4㎜

Zakres częstotliwości: 110,5–148 kHz, 360 kHz.
Maksymalna moc nadawania: 110,5–148 kHz: 23,06 dBuA/m przy 3 m; 
360 kHz: 6,32 dBuA/m przy 3 m.

Manufactured by: NanJing CukTech Electronics Technology Co., Ltd.
Address: 16F Building A1, Huizhi Technology Park, No.8 Hengtai Road, Nanjing Economic 
and Technological Development Zone, Nanjing, Jiangsu, P.R.China

User Manual Version: V1.0

service@cuktech.com https://cuktech.com/

Designed by: NanJing CukTech Electronics Technology Co., Ltd.
Address: 16F Building A1, Huizhi Technology Park, No. 8 Hengtai Road, Nanjing 
Economic and Technological Development Zone, Nanjing, Jiangsu, P.R. China
수입업체：쵸크테크코리아 주식회사

주소：서울특별시 강남구 강남대로92길 31, 6층  6392호(역삼동)

전화번호: +82-010-2918-3523 
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